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harsh words spoken by  her about   his    conduct (Kali.97:1).
Katuntotaikkavinar - Pulavar (A Poet) He belonged to a place called Katuntotaikka (PPI.P.204). He might have got this name as he had coined a phrase 'Katuntotaikka' to denote a 'Kavati' with bundles of sharp arrows hanging from each shoulder. Another surmise is thit Kavinar might have been the poet's name, the name given to the deity of a grove (Punkavanam). Akananuru 109 stands in his name. It is cast in the form of a speech by the hero halfway across the wilderness, to his own heart desirous of returning to the heroine,describing the charms of his beloved and also the difficulties of the passage across the desert tract.
Katuntot Karaviranar - Pulavar (A Poet) 'Karavlram' refers to oleander flowers 'Karavr-ran* is one the names of Lord Civan as he wore oleander flowers. Karavfram is also a saivite shrine near Tiruvarur in Thanjavur District. Dr. U.Ve.Ca. holds therefore that this poet got his name from one of the above (Kuruntokai. History of Poets) V.P. includes him in the list of persons who got their names from limbs of the body. He has authored the poem numbered 69 in Kuruntokai. He has very fancifully and movingly described the tragic sensibility of a female monkey on the death of its mate, unable to bear the pain of its widowhood; leaving its helpless, inexperienced young one in the care of its tribe, the female monkey climbed up a steep precipice and leapt to its death. The maid in the poem thus informs the hero by implication that if he were to meet with some danger on the way to the night-tryst, her mistress would not survive him.
Katuppu - 1. Viruviruppu (stinging) Atiyaman Pokuttelini gave to the drummer-bard who sang his praise, matured toddy pungent and stinging like   a   scorpion's   poison    (Puram.392:
16-18).
2.   Viraivu (Speed)
Horses with the speed of the wind galloped apace.
(Akain 224:5).
3.  . Vekutci (Wrath)
Lord Tirumal shows   his   wrath   to   evil-doers making them suffer great pain (Pan.4:49-51).
Katupputaioparavai - Kulavi (Wasp) In the fertile field*, the ripe ears of fine paddy appeared like a swarm of wasps whose poisonous
Sting Was  painful  (Peru.228-230).
Katumpakal - Nanpakal (Noon-day sun) The heroine afraid to face even-tide, said: i4Oh noon-day Sun!   I wish   you to stay on like this spreading your rays on earth    without setting in the evening" (Kali. 145:26-30).
Katumpu - Cur ram (Kinsfolk) Vanparanar said that the kinsfolk of the player-minstrels, having been rid of their poverty by the munificence of Valvildri, soon forgot their very profession of singing and dancing (Puram. 153:4-12). Imayavarampan Netunceralatan, slaying the soldiers of the enemy, made the enemy kings tremble by destroying their kinsfolk and men around him like ministers and other officials (Pati.i2:i-3). It behoved a householder to feed his guests of high-born families with their kinsfolk, with good food cooked with meat and ghee, and then only eat what remained, served by his wife (Kuru.204-207) Ktrantaiyar prayed to Lord Tirumal along with his kinsfolk bowing m:my times with his head so that he might be freed from delusion and attain true realization
(Pari.2 172-76)
KatumI- 1. Kutirai (Horses) The hero returning home said to his  charioteer; "Drive the horses faster so that my beloved may be   relieved   of   her   agitation   before eventide advances" (Kunx 250:3-6).
2.    Yanxi (Elephant)
To   the   monarch   wht>   rules the   world as sole many soldiers in the battle-field (Matu.44-48). The cloud barren after it had exhausted itself with repeated rains, movedem(Kuru,203:3-5).
